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Lo present drama fòu aprobat baix ïo títol de vmr
ANYS DESPRÉS ; dc aqueixa variació se ha donat co--

neixemenl al Sr. Gobernador de la provincià.

I

La propietat de aquest drama pertany à son autor y ningú sens

son permís podrà representarlo, traduhirlo ni alterar son lítol^

acullintse, pera íer valer sos drets, à la lley vigent de teairos.

Examinado este drama no ballo iaconveniente en que su repre-

sentacion se aulorice

.

Madrid 6 de Octubre de 1866.

El censor de teatros,

Nàrgiso S. Seera.



AL DISTINGIT ACTOR Y DIRECTOR

Mòlt haveu fét per las lletras catalanas ; ab vostre

saber, Part dramàticb de ma terra creix sà ; no 1^

abandonau que, pót sér, sens' vostre talent y V amor

que li teniu, perderia part d'eixa forsa y bellesa ab

que ara creix» Amant só de tot lo català ; enemich

do aquells catalans renegats que 's desdenyan de

parlar la llengua de sos pares ;
adorador , dels qui,

com vos, se afanyan per realsarla. En testimoni de

lo que dich, vos dedico ma segona producció dramà-

tica y vos ofereix sa amistat vostre amicb,
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Personatjes, Actors.

Ventura . D.' Mariquita Manez.

Roseta » Balbina Pi.

Dida. . » Cayetana Vidal.

Timoné D. Gervasio Roca.

Balsant. ...... » Antonio Tutau.

Julio. ....... » Hermenegildo Goula

Peret. ....... « José G. Tomàs. ^

Ramon.. ...... » Jaime Virgili.

Anton. , )) José Guardia.

Francesch.. ..... » Jaime Molgosa.

Tortosí » Joséísern.

Doctó .
' )) Parelló.

La escena passa en lo Masnou en lo any 1860.

y en lo mes de abriL

/



ACTE PRIMER.

Representa lo teatro una sala à pla terreno de una

casa regularment amoblada. Los mobles consis-

teixen en un ganapé , dos calaixeras , mi ba^lladó

de dona, cuadros representant barcos, etc—Por-
ta '1 foro, dos à 1' esquerra del espectador una fi-

nestra à primer terme à la dreta, quo don' al mar

y una porta. Ss à entrada de fosch, al últim del

acte ho serà del tot.

ESCENA PRIMERA.

* SENYO ANTON
ÍJ

ROSETA.

(Roseta estarà fent ma camisa prop un hatllador. An-

ton, son pare, sentat en lo ganapé.)

Ros.
i
Tres correus fà que '1 Ramon {Ab tristesa.)

no se ha recordat de mi

!

i
Quant ingrats los homes son

!

i
Si éll sabés lo mèu pati !..,

Si no es que està de arribada

son descuyt no té perdó.
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AríT Al mariné ima bufada

10 fa virar de rodó.

Fas mòlt mal de pensà aixís,

ell t' estima d' alló mès

y quant ell no 't dóna avis

Ro^ela,
;
qui sap hont e§ !

Kos, Pare, per Dèu... [Eorrorisada.)

Ant. Tot pot sé

qui navega mòlt s' esposa.

Ros. Calleu... (Suplicant.)

Ant. (Bueno), callaré. (Pausaj

Ros , 1 La Ventura es ben ditxosa !

Ni un correu may ha passat

sens, tenir carta de 'n Pere.

Ant. Jo crech que '1 pórta enganyat..*

Veig un que 11 va '1 derrere...

Ros. No hu he reparat.

Ant. Jo sí
;

y com es mòlt elegant

y 'l noy com à bon marí

dista mòlt de serho tant...

Pót sér...

Ros. No penseu aixó

sense probas mòlt fundadas.

Ant. Ell es móit rich y '1 noy no

y 's vèu que mòltas vegadas

V interès, la vanitat...

Ros. <^ Lo fill del senyó Balsant

voleu dir ? ^

Ant. Endevinat,

Ros. Si es un ximple. [Despreciantlo.)

Ant. No hu es tant

y té mòlts... {Fe^it ademam de cuartos.)

Ros. Cal la Ventura

fora mòlt desagrehida

si os des aqueixa amargura.

Vos, li salvareho la vida

y sempre bon amor de pare

11 heu demostrat.'

Ant. Be, si...
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] La pobre I quedà sens' mare

y ab gust la vaig recolli.

i
Desditxada ! En aquell dia

los piratas li robaren,

la fortuna que tenia

y à sa mare assessinaren.

iNo tenen perdó de Dèu (Ab despit,)

aquellas*feras del mar.

Eos. La Ventureta, calleu. (Toeantlo del hras.)

ESCENA IL

DITS y VENTURA.

(Ventura entra pel foro, vestida de negre.)

Ant. Olal vens de visitar ? (.Dissimulant.)

Ven. Si senyo.

Amt. Fas be, Ventura,

als malalts porta consol

que en aqueix món de amargura
guanya '1 cel, qui amayna '1 doL

Roseta, tu no las fas

aqueixas obras de bé.

Ros. Me quedaria en detràs

lo de casa, y no convé.

Ven. Digas que may te ha agradat,

lo sér de cap confràdia.

Ros. Lliga.mòlt.

Ven. No es veritat

;

si 'm lligava no 'n seria.

Ros. No sé perquè dius aixó
;

molts cops t' he sentit à di

que, haveu de anar à sermó

à las juntas, àcumpli

ab r iglesia un cop al mes,

tot sobint à confessà. .

.

Ven. Roseta, tot aixó es (InterrumpmUaj

voluntari.

Ros, Pero 's fà.
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Ven. Digas que may te ha agradcv

que jo 'n fos.

Ros. No gaire, no.

Mira per fér caritat (Sentenciosa.)

no falia may ocasió.

Ademés, sabs be, Ventura,

que hi ha '1 costum al Masnou
que tot seguit se murmura ,

de la promesa que 's mou
tan sobint de casa seva

sent à viatge '1 sèu promès.

Ven. iSospital (Àp.)

Ros. Y culpa teva (Recalcant las paraulas.)

fora si '1 noy ta deixés,

AjSt. Ventura, creume à 'n à mí,

de casa, no surtis massa,

perquè diuen mòlt per^quí

que un dandi te dóna cassa.

Ven. íA mil y ab que 's pót fundà? (Confosa.)

Ant. iQue 't diré jo!

Ven. (Pera si espantada.) 'jEstich perduda!^

(En eix moment se sent trucar en lo cansell
)

Ant. (A Roseta.) Noya trucan. Qui hi haurà?

Ven. (Algun àngel que 'm ajuda-) [Ap.)

ESCENA III.

DITS y lo SENYO BALSANT, al veurclo Ventura queda

sorpresa.

Bal. jLo senyó Anton? (Entran, d Roseta.)

Ant. Pót entrà.

Bal. Dèu los guard'.

Ant. Que se ofereix? (Ab cortesia.)

Bal. Un moment, si 'm concedeix,

desitjo ab vostè parlà.

Ant. Prou. Aneusen. (A las noyas.)

Ros. (Tot anantsen.) (iLo Balsant!) [Estrenyantho.)

Ven. (Id.) íLo pare del Julio aquí! (Id.)

(S^ en van Ventura y Roseta./
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ESCENA IV.

SENYÓ ANTON y BALSANT.

Ant. Ja estém sòls. Comensi àdi,

y assentemse mentres taiit. (Se assentan.)

Bal. Jo só fill de aquí 'i Masnou,

com vostè sap.

Ant. Si senyo.

Bal. Só rich y só protectó

de mos compatricis.

Ant. Prou.

Bal. Lo cas es: y anem al gra,

que tot marí déu sér breu.

xMe han fét un barco de creu

y 'm fà falta un capità.

Lo sèu fill, es reputat

ci-m à bon marí, y voldria

que manés à lo Maria

que es lo nom que li he posat.

Ant. Es lo nou?

Bal. Un bergantí

esbelt, veler y folrat

de coure, fan ben quillat

com pòt desitjà un marí.

Hi tindrà bon camarot,

bona vida y bona gent,

del sou n' estarà content,

estarà content de tot.

A mes; si se póría be

li sabré recompensà

de altre modo.

Ant. Massa fà (molt content.)

pel mèu fill.

Bal. Donchs li convé?

Ant. [Ap.) (Qii' esnoblelj Senyo Balsant,

li dono gracias per mí

yper ell.

Bal. ^Acepta?
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Ant. Si.

Bal. (Pera si) (ho projecte 'm va endevant.)

^Ara vé? Ab quin barco va?

Ant. Ab r Hermesinda.

Bai. Es vritat? (Sorprès.)

Lo Monjuieh lo ha senyalat

unas quantashoras hà.

A Barcelona trobava

y ho he vist.

(Al sentir això lo Senyo Anton, se aixeca ple

de alegria.)

AiNT. iPobreíill mèul

(Cridant,) íNoyas! inoyasi

ESCENA V.

DITS, ROSETA y VENTURA.

(Surtan depressa, estranyadas de los crits del

senyà Anton,)

Ven. y Ros. Que voleu?

Ant. Lo vigia senyalava

la Hermesinda ja fà estona.

(Al sentir això, Ventura demostra contrarietat,

Roseta goig.)

Bal. Jo hu he vist, més he trobat

r armadó y 'm ho ha confirmat.

Ant. Donchs anem à Barcelona.

Dispensi

—

[Entra en la cambra per agafar lo sombrero y
mudarse, Roseta també se \ mj

Bal. Està dispensat.

(Ventura fà ademan de anarsen y Ralsant la

deté,]

ESCEMVÏ.

BALSANT y VENTURA.

Bal. Mon fill 1' estima, jo hu sé.

Ven. íA 'n à mi! (sorpresa.)
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Bal. Y desitjaré (Ab carinyo

)

que també siga estimat.

Ven. Calli; paiie baix per Dèu. [Ab por.)

Bal. * Tu, i' estimas? Digas.

Ven. Si.

ESCENA VIL

DtTS y SENYÓ ANTON.

[SorUn mudat y diu à Ventura.)

Ant. Ventura, no vóls veni?

Ven. Si senyó. (Sèn entra al cuarto.)

ESCENA VIÏÏ.

BAL9ANT y SENTÓ ANTON.

Ant. Es promès sèu {Ab goig.)

lo mèú fill.

Bal. Que diu? promès!

(Pera si.) (Be massa ho sé) Son germà
pensava que era.

Ant. No, ca...

Bal. La noya aqueixa que li es?

Ant. Es una meva afiliada.

Bal. Parenta acàs?

Ant. No senyó.

Bal. Senyó Anton, vostè es mòlt bo,

mòlt caritatiu.

ínt. Tontada...

Lo que he fét, per la Ventura,

tothom honrat ho feria;

Tot cor bo se enterniria

vexentla tan criatura

lo jorn que la vaig trobà

en lo mitg del mar, aislada,

trista, sola, ensangrentada

y acabantse de ofegà.

Bal.
i Això es horrorós! {Fingint.)
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Ant.

i
Si ho es 1

Bal. ^ Y com fóii ; que sotsehí ? {Dissimulant.)

Ant. Fa vint anys un bergantí

va sortir ab pasatgers •

de la Habana ; en ell venian

mòlt felisment navegant.

ella y sa mare, portant

las riquesas que tenian.

Diu : «sentiren una nit

lo crit úe^
i
barco pirata í (Imitan t eix crit^

Per babor una fragata

se 'Is hi atraca tot seguit.

Pel primé' avis que 'Is hi dóna

me 'Is hi clava canonada;

{Imitant lo só del canó.)

tot seguit una andanada,

y '1 crit de abordatge sona.

Se enfilan al bergantí,

degollan als pasatgers,

al capità, al mariners,

ho roban tot
, y per fí

;

lo bergantí foradaren

y fugiren. Recorria,

jo, aquella mar aquell dia

y 'is vents allí me portaren.

Al romprò V alba V oviro

que casi ja se enfonsava

à la meva popa estava

y al moment cap à n' ell viro.

Llanxa al aigua faig tirà

y 'm trasbordo tot seguit

;

al pujarhi sento un crit

que la sanch me va glassà :

de la cambra eix crit venia,

baixo à la cambra al moment

y allí entre sanch bullent

un sér humà se movia.

i
Era ella I Mos hi acostem,

la agafo, pujo à coberta,

tapo sa ferida oberta



y al meu barco 'ms trasbordem.

{Pausa, se aiuxuga una llàgrima.;

^ Al cap de iiii momeíit lo mar
lo bergantí se xuclava

;

tothom de bordo plorava

tots pels mqrts vàrem resar.

Un mes després, ja ciirada

la orfaneta
;
aqui vivia

;

mos fills per germans tenia

y era de tots estimada.

Bal. Verdaderament fà horror

sentir contà aqueixa historia.

(Ap.) (Tant de bo que sa memòria
pogués es borrar del cor.

ESCENA IX.

DITS, VENTURA íj ROSETA.

Ros. Pare, anem.
I
Que OS ha passat?

[Yeyentlo plorar.)

Ant. Res, Roseta, li contava

lo de Ventura y ploíava.

Bal. Jo també casi he plorat.

Ros. Es tart. ( A son pare.)

Ant. Anem ; vostè ve? (A BalsanL)

Bal. No puch. Desprès nos veurem

y ab lo sèu fill parlarem.

Déu los guard'

Ant. Que ho passe be.

(Quant lo senyà Balsant sia fora dirà ab goig.)

Vol fèr al noy capità

dè un berganti que lian barat.

Qui entra ? (Se sent ruido per fora.)



ESCENA X.

SENYO ANTON, ROSETA, VENTURA, PERET
ÍJ
TIMONÉ,

{Peret al entrar se precipita en los brassos de son pare.

Lo Timoné se queda d la porta portant de la mà una

maleta.)

Per.
i
Pare estimat 1 (Lo abrassa.)

Ventura,
i
Rosa ! Com va ? ( Las abrassa.)

Ant. Tan prompte no ^ts creyaaqui,

com que à buscarte viniam.

Per. Que ho sabian ?

Ant. Si bo sabiam.

Fà un ratet que bo han dit.

Si?

*Per. Qui ha sigut ?

Ant. Un proíectó

que sens' saberho tu tens.

I
Un senyo dels opulents

de aqui '1 Masnou I

Per. 1 Un senyó !

TiM. Ahont poso V equipatge?

Per. Porteulo al quarto. (Dientho d las noyas.)

Ros. (Al Timoné.) Veniu.

{Se van Roseta, Ventura y Timoné.)

ESCENA XII.

SENYÓ ANTON y PERET.

Per. Eix home ab nosaltres viu

{Referintse d Timoné.)

fms que torne à empendre viatge.

Es lo milió timoné

que la marina ha tingut.

Ant. Ab 1' Hermesínda ha vingut?

Per. Si pare. Hi tincb tanta fé

quant correm un temporal,
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que 'm sembla que anant ab ell

r Hermesinda es un baíxell

de tres ponts. iTé un acert tal

tenint la canya ala mal...

Y fins per las maniobras.

hi som nosaltres de sobras.

Ant. Dons te 'l deuràs amportà

ara que pujas de grau.

Per. Com se entén?

Ant. T' ho esplicaré :

tens nou empleyu.

Per. Perquè?

Ant. Ets capità. (Ab preambo!,)

Per. Si que 'm plau.

Y qui es que -m fà tal honor?

Ant. Lo Balsant.

Per. De hont es?

Ant. De aqui.

Per. No '1 conech.

Ant. No has sentit dí

que un fill de aqui ab lastre d' @r

de r Habana va arribà?

Per. Sí.

Ant. Dons es èll. Ha vingut

perquè m' ha dit: aííe sabut

que es un. bon marino» . Es clà

qui ho ignora.....

Per. 'M sofoqueu.

Ant. A un pare tot li esta be.

[Surt Ventura^ Anton al veurela diu:)

ÈSGENÀ XII.

DITS y ventura.

Ant. La Ventura. 'T deixaré

sól ab ella.

Per.
i

Com volgueu.

Ant. Després de tant temps voldràs (Ab carinyo)

dirli cuatre ximplarias.
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AprolUeus, que pochs dias

ab nosaltres té estaràs. *

p£R. (Pera ti.) (iPobre pareí com coneig

lo que 'm passa dins mon cor.)

Ant. (Pera ú.) (Vull sabé si li té amor
ó si es cas que li fregeix.) [Tot anantsent.)

(Se queda lo senyó Anton al dintell de la porta

del cuarto hont han entrat Ventura y TimonéJ

ESCENA XIII.

PERET y VENTURA.

Per. j Ventura! quant desitjava [Ab passió.)

tenirte en los brassos presa,

vèure ta mirada encesa,

estimas ?

Ven. Mòlt. Ja 'm tardava

tenirte aprop
i
Peret meu !

Per. Que 'n ets de maca.

Ven.
i
Ximplet I

Per. Ventureta, 'l teu cossét

que n'es de bufó.

Ven. Y'itóu?...

Per. Digam, nena com V anat

durant la meva allunyansa ?

Has sentit mòlta anyoransa ?

Ven. La natural.

Per. M' has guardat

tot los pensaments, com jo.

Ven. Pòt sér mes. Jo quant sortia

à la iglesia 'm dirigia,

à demaUnarli al senyó

que fòs prompte ta arribada

y 'm fores sempre constant.

Per.
i
Ton amor, Ventura, es sant!

Ven. Y alguna que altre vegada

anava à veurà els malalts

y als pobrets.
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Per. Has fét mól be

Ant. (S* estiman. Res li diré

de mas sospitas.

{[fo diu cUsde la porta y se va.)

Per. Son mals

los temps que ara travessem

per casarnos, més no obstant,

si 'm fa capità 'n Balsant

dintre de poch ho serem.

Yen.
i
Ah 1 (Sorpresa.)

Per. No hu desitjas?

Ven. M' imposa

sent tan joves [Ab salamaria.)

Per. Ba, bà, bà

com mes joves milió va.

Ven. iPeret! (Casi reeonvenintlo,)

Per. iY que ets ruborosal

Ven. (iQuin compromisi Que faré?) (Pera si.)

Per. Te has enfadat per aixó?

Ven. Enfadarme?

Per. Digas?

Ven. No (Distreta.)

Per. Ho dius de un modo...

Ven. Com sé.

Per. Quant una noya es promesa (Mitx picat.)

déu desitjà ser casada,

y à tu 'm sembla no te agrada

com à las altres. Encesa,

sempre la cara, se 't posa

quant te 'n parlo; y ademés...

Ven. Que ha de sé avuy? Donchs val mes
que parlem de una altre cosa.

Per. Ab aixó no tens rahó,

ans te deuria fér ple.

Ven. Si me 'n fà mòlt, jo no se

com dirtho...
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ESCENA XÍV.

DITS y ROSETA.

Ros.

Per.

Ros.

Destorbo?

No.

{Entrant.)

Digas, Peret y 'n Ramon
saps ahont para?

Ros.

Ber.

Per.

Prop de aqui

deuhei} sé.

Que 'm fà pati

sa tardansa.

Anant pel mon

Ros.

se ha de pendre '1 temps com ve.

Com ho dius tu, y la que està

sempre esperant.

(Trista,)

Per. Ja vindrà. [Consolantla,]

Ros. Dèu vulga que arribi be.

ESCENA XV.

DITS, ANTON y TIMONE

ISurtan de dintre del marto seguint una con-

versa,)

Ant. Ha de aprofità '1 que troba

un capità.

TiM. Hermessinda

es barco de poca guinda

y massa baixa de prova,

En Peret sap lo que 's fà,

sort d' aixó.

Ant. Y de vos també.

Sòu lo millor timoné

que pren la canya à la mà.

TiM. Pero teniam desfici

^ per veure '1 fi del cami,

desde V Estret fins aqui
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íemporal.

Ros. Vaya un ofici.

ïiM. Llaugeras las penas son

10 dia qu' un n' ba sortit,

no es ventat? (À Roseta.)

Ros. Tot seguit,

jo encara bi fincb en Ramon.
TiM. En Ramon ? (Mirant al senyo Anton.)

Ant. Lo sèu promès,

un noy mòlt tieso y bonrat.

Fà Roseta que es trempat?

Ros» Mes ho fora si vingués.

Ven. Dona, ja vindrà aviat,

no 't dones tan de toniient.

Ros. Això 's diu mólt fàcilment

ab lo promès al costat.

Per. Te dicb que '1 veuràs en breu,

sembla que no bu vols entendrer.

Ros. Ventura, anemsen à encendrer

llum à la mare de Dèu ?

Per, Ala anemi. (Content.)

( Se 'n mn tots tres.)

ESCENA XVI

TIMONÉ y ANTON.

Ant. Y be que tal,

ara que 'ms bem quedat sòls

que os en sembla d' en Per-et.

TiM. En Peret es un xicot

que en tenint ia mar bonansa

sempre està de malhumor,
mes en corrent temporal

sembla que 'I posan à to.

Ant. Donchs 1' estimen ? (Satisfet)

TiM. Com un fill.

11 asseguro senyó Anton.

Ant. Gracias home, se aprecia.

(Després de pausa .

)
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Y vos, d' hont sou ?

TiM. Jo; d' en lloch. (Contrariat)

Ant. 1 Com d^ en lloch I Donchs que va néixer

dins del aigua.

TiM. No senyo.

Es un jurament que he fét

de no dir pàtria ni nom
fins à tan que Dèu me deixi

venjarme de un mal factor.

Ant. Que os va íé ?

TiM. Me va robà ( ib desespero.}

lo que més volia al mon
;

lo mèu fill y la fortuna. ^

AwT.
i
Un fill vostre?

ïiM. Si senyo.

Ant.
i
Bon Jesús ! y com va sér?

Conteumho, conteumho tot.

TiM. Me promet guardà '1 secret.

Ant. Home paraula de honor.

ÏIM. A la Habana vaig marxar,

quant era encara mòlt noy,

ab lo que à sobre portava ; ,

recomanat al pilot.

Lo bon home m' estimava,

y 'm demostrà son amor
ensenyantme las maniobras

y à manejar be '1 timó.

Navegarem junts cinch anys

alli baix, y ab mòlta sort

vaig abansà cinch cents duros
;

que eran per mi un gran tresor.

Quant me vaig veure tan rich

vaig pensà, sigas patró

y à veure si fas fortuna :

efectivament, d' un cop

compro un falucho y ab carrech

vaig de Cuba à Nueva York.

Ab cuatre anys uns tres mil duros

vaig guanyà^ treballant mòlt
;

y veyent que també anava
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compro un barco de mès port

y comenso pel mèu compte
à comercià pel món.
Me va anà tan y tan be,

que un temps després, lo patró,

era un rlch capitalista,

un dels armadors mes forts

de tota r ïsla de Cuba.

Ant.
i
Que ^m diu homel (Molt admirat.)

TiM. Si senyó.

Quant vaig teni una fortuna,

me vaig casar per amor
ab una filla de un pobre

marinér de Palamós

quo alü à la Habana vivia.

iEra hermosa com un soll

iera un angell Mòlt poch temps

{Sa axuga una llàgrima.)

vaig gosar de son amor;

va morir de sobre part

ilainfelisi quant parí 'Inoy.

La alegria 'm va fugi

y 'm va fugi V ambició,

vaig vendrer lo que tenia,

y ab sis homes, dida y noy

ab un barco que m quedava

surto ab rumbo à Palamós.

Navegavam felisment,

quant un pirata traidó

se 'ms atraca, y mos afanys

se 'Is fà seus ab un segon. (Ira y tristesa,

}

Mataren los mariners

y à mi 'm deixaren per mort,

robantme tot quant tenia

y à fins la diday lo noy.

Ant. Quin barco era?

TiM. De Colòmbia

duhia issat lo pabelló,

y era fragata.

Ant. Fragata? [sorprès.)
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TiM. Fragata de niólt bon port,

y si be poch la vaig veurer

perquè cuasi be era fosch,

lo capità y tripulants

de aquell gran crim, los autors

parlaban tan català

com hi parlem vostè y jo.

Ant. íQue diu homel

TiM. Lo que sén.

Ant. íAíxó fà escruxi!

TiM. Ailavors

un barco de Rey, que duhía

lo mateix rumbo que jo,

los va fér forsar las velas;

y quant va arribar aprop

me va trasbordar, duhient

10 mòu bergantí à reraolch

fins dintre '1 port de 1' Habana.

Al poch temps, curat del tot,

vaig vendre -1 barco y jurà

navegant recorre '1 món
per venjarme del pirata

y trobà '1 fill del mèu cor.

i
Vint anys hi ha que navego

y no '1 sé trobar en lloch!

Ant. Home qui sap, pnt ser vingui

dia que i trobeu.

TiM. lAy, no!

Só mòlt vell y moriré

sens' venjarme y sense '1 noy^

Ant. A la promesa den Pere

11 passà '1 mateix que à vos;

li assessinaren la mare

y li varen robà toí.

Jo la vaig salvà ipobreta!

ïiM.
i
També!

Ant. Si.

ÏIM. Digui: fà móU?
Ant. Si, vint anys.

TiM. Sera 'i mateix.
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Ant. Pot sèr que 'l trobi.

TíM. Avuyfòs.
Ant. Mès ara no us capfiqueu. {Procurant t'mioíarÍQ)

ESCENA XVII.

DITS, BALSANT IJ JULIO.

Bal. Hi ha permís? (Entrant.)

Ant. Endevant.

Dèu lo guard' senyó Balsant.

Bal. Li presento '1 mèu hereu.

Ant. Tinch molta satisfacció

de coneixe'l.

JüL. Jo també.

que tal, ha arribat bo

lo sèu hereu?

Ant. Si senyó,

Timoné, feu lo favor

d' avisà '1 noy.

TiM Al instant, fS' en va.)

Bal. Li ha parlat del nostre plan?

Ant. L' accepta ab lo gust major.

Que no 's volan assentà?

Bal. Ab lo permís de vostè. (Se assentan.)

ESCENA XVIír.

DITS y PE RET entrant ab lo timoné.

Ant. Aquí te 'n Pere.

Bal. {Contemplantlo.} Mòlt bè,

te cara de capità.

(Dirigintshi.) Ja son pare li haurà dit

que serà un gran gust per mí

que mani '1 mèu bergantí.

Per. Y jo li quedo agrahit

dc que 'm.fassi tal honor.



Bal. L' interès mèu ho reclama;

gossant de tan bona fama
vostè es qui 'm fà à mi '1 favor.

Aqui te copia dels tractes.

(Li don^un paper Paret llegeix.)

TíM. [Ap,] Jo he sentit aqueixa véu
ynoséahontj

Bal. Vostè creu

que 's poden fér millors, tractes?

Pek. Senyó Balsant, me confon

ab lo que m' ofereix aqui.

Bal. Es lo mèu gust.

Per. Conti ab mi
fins à r altre part del mon.

Bal. Demà passat me convé

que marxí 'l buch.

Per. {Sorprès,) Tan de pressa.

Bal. M' urgeix mòlt.

Per. Si l'interessa

demà passat marxaré.

Bal. En bon' hora, '1 bergant i

ja té la tripulació

y en pót pendrer possesió.

si vol, demà U dematí.

Per. No hi ha cap inconvenient,

sòls com à pacte reclamo

aquet vellet de nostramo:

[Senyalant al Timoné.)

li sembla be?

Bal. Està corrent.

Per. De company me servireu {Al Timoné,/

un altre cop cap allà.

JuL. {A Balsant.) Ylanoya?
(Oh dihuent en veu vaixa y apart.)

Bal. (A JulioJ Ja vindrà.

TíM. (Jo he sentit aqueixa veu.,j

(Pera si, volent recordar ahont.)

i
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ESCENA XIX.

DITS y VENTURA.

Ven. Pare lo sopà es à taula; {Desde la porta,)

'Sorpresa.) jayl perdonin. (A Balsant y Julio.j

Bal. Res d' aixó.

Ant. Per xó no se han pas de moure
també ni haurà per tots.

JüL. (A Aíïíoíi.) Guapa noya. (Referintse à Ve^it.)

Ant. No es maleta

es la promesa del noy.

JüL. Me 'n alegro, (Aixó hu veurem) (Ap.)

Tinch molta satisfacció. (A Ventura.)

(Fes lo que 't dich.)

{Ho diu d Ventura entregantli una carta de par

amagat.)

Ven. [dJulio.) Ho faré. (Tot anantsent )

Bal. Celebro mòlt senyó Anlon

que 'Is nostres tractes comensin

baix uns auspicis tant bons,

Sopindagust.

Ant. Bona nit.

JüL. [d Peret.) Disposí.

Per. [encaixant,) Mòlt servidor.

(Los acompanyan fins d la porta.)

ESCENA XX.

SENYÓ ANTON, PERET, TIMONÉ y VENTURA.

Ant. En Balsant té un cor mólt noble.

TiM. Dèu ho vulga.

Ant. Que'nducteu?
Es home que ahont lo veyeu

fa gran caritat al poble.

Per. Sembla persona mòlt llana.

Ant. Ha vist mòlt y te cervell.

Oihuen que '1 sèu noy fà d' ell
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lo que li dona la gana.

Si del sèu fill no fès cas

de qui 'n farà?

Al menjadó

seguirem la disciisió.

Ventura donam' lo bràs. [Li pren lo bràs.)

Tens rahó; que '1 que no traga (31ólt alegre.)

no es bo per la maniobra

y tot menjant, mans à 1' obra,

festejeu ara que os vaga.

[Se 'n mn tots al menjadó.)

ESCENA XXI.

ROSETA

(Surt Roseta de son cuarto mòlt trista y se dirigeix cap

d la finestra que la obra.)

Enveija à 'n lo cor me fà

lo ditxosos que 'Is dos son.

meiitres que '1 pobre Ramon
sóls Dèu sap quant tornarà.

Lluna bonica, que te entretens (En la finestra,)

à contar llàgrimas de cors ausents

y confidenta dels que 's adoran

los aconsolas sempYe que ploran,

fesme un misatge, si be te apar,

quant ta llum bella caigui à la mar,

sobre las velas del séu b^àxell

digali, lluna, que penso ab ell.

Si à martelladas lo cor li polsa,

deixali caurer ta llum mes dòlsa,

donanüi ratxas de brisa mansa
. que 'l dol li amayni de la anyoransa.

y quant te miri com ara 't miro

y trist sospiri com jo sospiro

ompla sas velas de bon garbí
dieiitli, lluna, que pi^nsi ab mi.

/

TlM.

Per.

Ant.
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ESCENA XXII.

VENTURA y ROSETA

Ven. (Sortint,) En Jiilio ab la seva carta,

diu; que surti à la finestra;

mentres conversan los homens,

veurem que vol. iLa Roseta !. {Estrenyada de

veure la.)

Que fas dona, aqui tan sola.

Ros. Que he de fér, distreure penas.

Ven. No siguis aixis, tu prens

las cosas de una manera..

que 't tornaràs ximple, creumc,

los ausents ja 's divertéixan.

Ros. Cada hu es com Deu V ha fét.

Ven. Si 't va be aixis, tu mateixa.

Ros. Que delxas al noy sòl ?

Ven. No,

se han embrancat en conversas

de guindas, barcos y jarcias

y no sé de que las 'ehuan.

Fuman y com no quedaban

puros à la sigarrera

pót se 'n vuIguiUp te buscava

perquè n' anesls à treura.

Ros. Tens rahó, me 'n he olvidat. (Sèn va.)

Ven. Es un àngel à la terra. (Mirantla com se '?ï vd.)

ESCENA XXIII.

VENTURA.

A la reixa, à esperà '1 vinch

y 'm scnio '1 cor abatut:

pagar ab ingratltut

vol un valor que no íinch.

Conech que 'n Peret m' adora,

y es fragilitat humana
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ell sòls me fà capitana

y jo aspiro à ser senyora.

Un brillo enlluernador

me tè '1 pensament distret

;

fem que '1 cor se estiga quiet (Resolia
)

y que 'I cap goberni '1 cor.

ESCENA XXIV.

VENTURA y JÜLIO.

JuUo estarà d la finestra de la part de fora.

Ven. Julio.

JuL. Estimada Ventura,

estrella de la hermosura

quant cego pe'l tèu amor
vinga à darte '1 nom y '1 cor

voldràs venirten ab mi?

Ven. si
JuL. Si es que 'l tèu cor hi consenti

aixis que 'n Peret se ausenti

à segrestarte vindré

y allavoras voldràs sé

i' angelet del mèu camí?

Ven. Sí. ^

JüL. Lo pare '1 fà capità

perquè jo 't pugui estimà.

Li tinch por.

Ven. No 'n tinguis gota.

JüL. Seràs meva tota, tota

aixis que éll surti d' aqui?

Ven. , Sí.

JuL. Donchs viu sense cap recel,

que en aqueixa dolsa mà
mes patons t' he d' estampà (Li besa la mà.)

que estrellas hi ha en lo cel.

Ven.
i
Julio ! (Retirant la ma ab temor.)

JuL. La nit es muda
y à ningú ho tornarà à di
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Ven. Fuig que vé algú cap aquí

y si véu estich perduda.

(Julio al moment fuig depressa de la finestra ?/

Ventura corrent se dirigeix à son cuarto,)

{Tot anantsent.) No sé quin presagi inquiet

dintre del mèu cor ressona.

(En eix moment surt la Roseta de la porta de!

menjadó.)

ESCENA XXV.

VENTURA y ROSETA..

Ros. Ilont vas tan depressa, dona ?

( Veyentla fugir cap al menjadó.)

Ykn. A dins à veure "n Peret.

ESCENA XXVI.

ROSETA.

(Estaran trucant desesperadament.)

Trucan f Qui pot sé à tal hora? (Estrenyada,)

{Se m d obrir y al veurer d Ramon se li tira

als brassos.)

ESCENA XXVII.

ROSETA y RAMON.

Ros.
i
Ramon del mèu cor ! {Va per abrassarlo,}

Ram. {Apartantla.) Atràs.

(Ab furor.) Qui era '1 que estava ab tú

à la reixa enrahonant ? *

Ros. Y ara qu' ets boitg.

Ram. Ho, no hu neguis

perquè ho he vist.

Ros. (Ab dignitat.) Es engany.

Ram. Com que es engany, deshonesta^
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que 't peiisas que só capàs

de dí una cosa per altre ?

Jo hu he vist. Qui era?

Ros. {Endevinant que seria la Ventura.) Ah !

ESCENA ÚLTIMA.

DITS;, SENYÓ ANTON, PERET, TIMONÉ y VENTURA.

{Surtan tots precipitadament del menjadó.—Se reco-

mana aqueixa escena. V acció déu ser mòlt ràpida.)

Ant. Qué son aquets crits ?
i
Ramon !

(Sorprès de veurel.)

Ros. No digas res. {Suplicant d Ram.)
Ram. (Apartantla.) Es en va.

(A Anton.) Hé trobat la vostre filla

à la reixa enrahonant

ab un que la festeijava

y li besava las mans.

Ant. jRoseta!

Ros. No hu cregueu, pare.

Ram. Jo hu he vist.

Ros. {Ah dignitat,) No es veritat.

Ram, Jo hu he vist y ho repeteixo.

Ant. Ramon, tu 'ras estàs faltant.

Per. Disculpat, noya.

Ros. No puch.

Ram. Ja ho sentiu, tot s' ha acabat

que no fio 1' honra meva
à dona de cor tan fals, [Se ^n và.)

Ros. iPer Dèul Ramon.
Tim. (Pera si.) (No es posible.)

Ant, Oprobi de nostra sanch {Desesperat.)

surt de casa meva.

Ros. jParel

Ant. Lo nom de pare es sagrat

y no '1 pót dir la que 'm ompla

de deshonra 'Is cabells blanchs
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ftos. (^[Y ella calla!^ iMirantà Venturaj
Ant. Sí, 'm deshonrasi (Desesperat.}

pero Dèu me venjarà,

malahid...

( Va per^ malahirla y lo Timonè li tapa la boca)

Ros. íHorroritsada) iNo!

TiM. Calleu;

aixó un pare no hu diu may.

[Cau rapit lo teló,)

FI DEL ACTE PRIMER.



ACTE SEGON

Representa lo teatro una sala de casa 1 senyó Bal-

sant, ricament amoblada. Porta 'i centro, dos à

los costats y una miranda que dona al jardi. A
ultim terme una escotilla per )a que se baixa al

subterrani. La escena passa à latarde.

ESCENA PRIMERA.

SENYÓ BALSANT y DIDA.

(La Dida fd V endressa de los objectes de la calaixera.

Balsant, llegeix los diaris,

Bm. S' ba alsal ja 'n Julio?

DiD. Nohucrecb.
Que 1 crido?

Bal, Dona està clà

ja t' he dit massas vegadas

que no 'I deixis dormi tant.

Son las dotze y dintre pocb [Mirant lo relotje,)

vindran aqui 'Is convidats

y si encara està dormint
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qui sap lo que 'n pensaran.

Conexeràs la mestressa

que tindràs demà passat.

DiD. Vol di que hi serà felis

en Julio?

Bal. Dona, està clà.

DiD. Es que si 'i cases per forsa

no hu voldria. Lo he criat

y 's pót dir que sò sa maré;

ella me '1 va encomanà
quant va mori.

Bal. No 'm recordes {ContrariaL]

cosas que saps me fan mal.

DiD. Si ara '1 veyés lo sèu pare

tan guapó, tan ben plentat;

ipobre home! tot s' hi fondria.

Bal. Malehida, vóls callà? (Fora de si.)

DiD. No senyo, que era no bon home,
incapàs de fè cap dany,

à ningú, mentres vostè

Bal. Si no callas t' obro 1 cap. (Ah ira,)

Greu me sabrà mentres visqui

no haverte tirat al màr.

DiD. No m' hi va tirà pel noy.

Bal. Pero 't menjas lo mèu pa.

DiD. A mi no 'm vengui finesas

ni favors, perquè ja sap

que 'l conech, vostè en sa vida

ha tingut sanch de cristià.

Callo perquè estima al noy

que sinó, ja fora al pal,

ho entén?

Bal. No m' exasperis...

DiD. Fassiho, tindrà dos treballs.

Bal. xMira que algun dia

Dip. A mi?

que està fresch, senyo Balsànl!

Ja 'm haguera fét fèr malvas

si aixis que va'm arribar,
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Tio hagués prés la providencia

de fé escriure ab paper blancb

tota l' historia del barco

ab tots los pels y senyals,

y deixaria ab mans seguras

per portaria al tribunal

cualsevol dia que "m mori

d' un mal de ventre impensat.

Bal. Dona, no 'm treguis de tino.

DiD. Donchs no renyí.

Bal . (Apaciguantse.) Callaràs?

Dii), Calli vostè.

Bal. (Conlenintse,) Crida '1 noy

y tinguèm la festa ab pau.

(La Dida se va ab mòlta dignitatJ

ÈSCENA II.

BALSANT.

De que 'm serveix, |sort malvadal

lo sé '1 mès rich de la vila

si no tinch hora tranquila

y só esclau d' una criada.

Qui 's podia figurà

que al abordà un bastiment

un nen de mamàs rient

» desarmés la meva mà,

y jo que may al amor
la meva ànima he rendit,

trobo que aquell nen pelit

s' ha fét amo del mèu cor.

ESCENA III.

BALSANT y JÜLIO.

[Sortirà '/i JuUo fentse '/ Has de la corbata.)

Olal papà.

íQuin dormí!

Tinch las feynas acabadas»

JUL.

Bal.

JüL.



BàL. Ja te he dit massas vegadas

que 't alsis mes dematí.

No vull que P hereu BaJsant...

JüL. Si comensas cap sermó...

mira que viro en rodó.

Bal. Pero Julio, que diran

los de casa '1 senyó Anton
si 't veuhen miíg adormit?

JuL. Que fà poch me alsat del llit {Ab tó de broma)

ò que tinch los ulls de son.

Mira, papà, entre tu y jo

fem dos homes mòlt corrents,

jo dormo mòlt y tu gens

y 'ms compensem.
Bal. (Ab amargura.) Tens rahó.

Y que tai va anar la cita

d' ahi nit?

JuL. No anava mal.

pero vingué un menestral

à interrompre 'm la visita

à lo millor, ly mal vinatgel

aquell si que no té son.

Bal. Pero qui era?

JuL. En Ramon
que arribava de viatge,

y que venia tot dret;

y al veürer de lluny vení

vaig pensà si 't véu aquí

ho dirà tot à en Peret

y tindréu un somaten.

Bal. No vèus lo sér tan llaugé

lo que porta. Y que vas fé ?

JüL. Tocà ruxola corrent.

Bal. Sempre has de fér la baboya

quant jo no 't tinch at costat.

Déu vuiga no aixis causat

algun trastorn à la nóya.

JüL. Com ho podia evità?

Bal. No ananthi y no movent brega.

JüL. Si 's mou millor; ja 'm carrega (Enfadat.
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írobarme '1 cami tan pla.

Jo valch tant com qualsevol

y np temo '1 que tu tems.

Bal. No cridis may lo mal temps,

que massa que vé tot sòl.

ESCENA IV.

Dits y DIDA.

DiD. En Ramon d' aqui '1 costat.

demana en Julio.

Bal. En Ramon ?

JuL. Digali quí^ passi.

Bal. (A la dida.) Esperat;

(A en Julio.) Vesten à 'n al menjadóo

Jül. Perquè?

Bal. Perquè jo t' ho mano.

Jül. Mira papà...

Bal. Mira noy
que à mi no 'm agradan réplicas.

Jül. Sempre t' has d' aficà ab tot.

Bal. Home deixam fé à 'n à mi

y escolta y calla... si pòts.

Jül. Bueno...

{Balsant d la Dida.) Digalhi que passi»

Veurem que porta de nou.

(Se van la Dida y en Julio .)

ESCENA VII.

BALSANT y RAMON.

Ram. Déu lo guard' senyo Balsant,

Bal. Ben vingut sigas minyó.

Que tal ha anat lo viatge ?

Ram. Bastant regular.

Bal. Y donchs

com es que estigas tan sèrio?

Ram. Perquè en arribant à port

m' ha naufragat l' esperansa.
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Bal. Quíd vent feya ?

Ram. Vent traidór. [Ab ira,)

Bal. No í' entench ?

Bari. No e» massa fàcil,

peró m' entendrà '1 sèu noy.

Bal. No crech que tampoch t' entengui

pero si tu 'm dius que vols

pot sé que jo t^ assereni

los núvols que tens al cor.

Ram. No es fàcil.

Bal. Diu V aforisme

que, devegadas los boitgs

fan vitllas.

' Ram. Senyo Balsant,

quant un ba perdut lo joch

de poca cosa serveixen

las vitllas que fan los boitgs.

Bal. Com V has perdut ?

Ram. Jo estimava

ab tota la fé del cor

à la Roseta.

Bal. Ja ho sé,

la filla del senyo Anton.

Ram. Dirijintme à casa seva,

ahi nit, prop de las nou,

vaig sorprendre à la finestra

un jove fentli 1' amor
que li estrenyia las mans

y besantlas ab passió,

me va probà que T ausència

m' havia tret del sèu cor.

Bal. Y 't va semblà tal vegada

que aquell jove era '1 mèu noy,

y vols demanarl'hi compte.

Ram. Jo no he dit tant.

Bal. Ja ho dich jo,

què he après en lo blanch del ulls

à llegir las intencions.

Estimas à la Roseta?

Ram. L' estimava mòlt y mòlt
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Bal. Donehs viu tranquil ?

Ram. Que \oi dir ?

Bal. Que ningú hi véu clar sent fosch.

Ram. Senyo Balsant las paraulas

no borran las impresions

y ahi vaig tocar certesas.

Bal, Podé vas tocà '1 tambó.

Que daràs si 't tranquiliso?

Ram. Tota la sancli del mèu cor.

Bal. Donclis jo t' ho faré de franch,

ab la sola condició,

que 'ffi prometis sér discret.

Ram. Li juro pel mèu honor,

Bal. A casa de la promesa
quantas donas hi hà ?

Ram. Dos.

Bal. Donehs perquè t' entran sospitas

de r una y de V altre no?

Ram. Que vol dir?

Bal. Que devegadas

quant un home està gelós

per mes que obri las pestanyas

no veu las cosas com son.

Ram. La ventura ! (Endemnant)

Bal. Si 'n Peret

demà fa rumbo à mitg jorn,

demà passat dematí

ho veuràs mes clà que '1 sol.

Ram. Si aixó no pót ser.

Bal. Donehs es

la veritat, te 'n responch,

y silenci.

Ram. Ay ! li asseguro

que *m ha trèt un pes del còr
;

tinch necesitat de creureP.

Bal. Avuyvindràn aquí tots

à brenà y passà la tarde
;

també 'í pòts quedà si vols.

Bam. M* hi convida de bon grat ?

Bal. Si home si, de debò.
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Ram Donchs li acepto 1' ofriment.

Bal. Mòlt ben fèt. Aqui 'Is tens tots.

ESCENA VI.

DITS, JULÍO, ANTON, PERET, ROSETA íj VENTURA. (Entran

pel foro tots y Julio surt del sèu cmrto.)

Bal. Ben vinguts à casa meva

;

que tal d' ahi ensà ?

Ant. Mòit be,

y vostès Senyó Balsant.

Bal. Anem seguint io mateix.

Ram. Ni me la goso mirà 1 [Mirant à Roseta.)

Bal. Senyoretas als séus peus.

Y vostè Peret que tal,

ha seguit lo bastiment ?

Per. Si senyó y li asseguro

que 'm ha deixat satisfet.

En llargant majors y gavias

ha d' anar com un llampech;

y té unas comoditats

que ni cap barco de Rey.

Bal. La millor prenda del barco

es lo capità que tè.

Per. No valch tant.

Ant. Vostè li fa. (En em moment tots es-

tan mirant la sala que Balsant los hi ensenya.)

mes favor del que ell mereix.

Ram. Senyó Anton vol fè "1 favor

d' escoltà un petitmoment? {Ap. al senyó Àn.)

Ant. Que vóls ?

Ram. De lo d' ahi vespre

que 'n ha calculat vostè ?

Ant. Saps lo que 'n he calculat

que't vias begut lo seny

y es lo cas que que no 't perdono

que ^m fessis eixir del test

ab r escàndol que vas mourer.

Ram. Que està molt trista ella ?

Ant Gèns.

Avuy m' ha parlat calma



40 =

Ram.

Ant.

Ram.

y nega de sech à sech

!ol lo que dius que vas veure

^

De modo que vostè creu ?

Tot lo que ella diu.

De veras ?

Ant. La meva filla no ment.

Ram. Vol creure que casi, casi

só d' aquet paré mateix

Ant. Y donchs baliga, balaga,

perquè vas fé '1 que vas fér.

[Julío mira à en Pere y Ventura que est li està

donan lo hras sens deixaria and.)

JuL. Ell no la deixa del bras,

vaya un papé que estich fent.

Bal. Perqui 's baixa al sotarraui

(Ensènyantlis la casa,)

à dòs magnifichs sellers.

Ram. (A Anton.) Si 'm fes ub favor.

Ant. Que vols?

Ram. Poder parlarhi un xiquet

Ant. Li diré.

Per. (A Balsnnt.) Aixó es mes que casa

un palacio de marquès.

Bal. Encara hí faltan adornos. (Mirant d Ventura}

Per. Pero Ventura que tens

qaé estàs tan distreta avuy.

Ven. Que vols que 't diga, nohu sé...

Ant. (A Roseta. En Ramon te vól parlar.

Ros. No hi tinch cap inconvenient.

Bal. Y ames de todas las pesas

lli ha '1 pati, un jardinet

ahont, si es del sèu agrado,

podem donarhi un paseiíg?

Ant. Ab mòlt gust senyó Balsant.

Bal. Passin... [A Ventura, Pere, Anton»

Ant. Després de vostès.

No 'n fassis massa, Roseta, (^Roseta.)

crech qu' ell se 't ve à humilià.

Ros. No basquejeu, que ell vindrà

à bordo à menjà galeta.

(Baixen tots al jardi menes Ramon y Roseta.)
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RAMON y ROSETA.

Ham. ingrata! fAcostantsi.)

Ros. Parlas ab mi?

Ram. Ab tu parió.

Ros. DoDchs no hi som,

que à mí se 'm diu 'i mòu nom.

Ros. Roseta, jo t' ho puch di,

t' ho puch di, ïdona inhumana!,

perquè quani vaig arribar

no vas voier disculpar?

Ros. Perquè no 'm va dar la gana.

Ram. Digas que 'l remordiment

te ya deixà '1 llabi mut,

perquè ^i haguessis pogut...

Ros. Ay grpndissim imprudent,

qui es r home que s' aproxima

al costat d' una minyona

y '1 Dèu te guard' que li dona

es deshonrà la que estima?

Ahont son los miraments?

Ram. L' home se cega y un prompte,..

Ros. Lo prompte es tenirse compte

ab las paraulas, ho entens?

Y si jo no hagués trobat

defensa cumpiida y neta

podias dirme, Roseta,

fins aqui havem arribat;

pero no ab veus destrempadas

ferirme la reputació

à devant de tots, aixó

ningú m' ho fà dos vegadas.

Ram. Es que tu no consideras

que jo hu vaig veure, y perdona...

Ros. Donchs vestcn à Barcelona

y comprat unas uiieras.

Ram. Quant un home està gelós



ab que podrà may tení

mes fé que ab los ulls?

Ros. Ab mi.

Ram. Es à dir que he de fér V os.

Ros. Mira noy, à devant mèu
ni en broma vull que 't propassis,

si ab mi feyas l' os no 'l fassis

y vesten al nom de Dèu.

Ram. iContrarrellam! de xicota

sempre vòi tenir rahó.

Ros. Donchs qui creus que la té?

Ram. Jo.

Ros. Ja te la pòts quedar tota.

Ram. Per Dèu no sigas tossuda

perquè avuy ho ets per demés
;

canta no era jo y res mes.

Ros. Donchs no canto que estich muda.

Ram. Es dir, que vóis renyí ab mi?

ly per sempre! Que no 'm vòls?

Ros. Just.

Ram. Es dir que no 't condols

de mi per res?

Ros. Com tu ahí.

Ram. Es que es tot un compromís!

mireu que es cosa que irrita

que una nena tan petita

sabateji à un home aixís!

Ros. Ramon, quant eras ausení

he plorat mòltas vegadas

Uàgrimas mal aguanyadas

que se las enduhia 'i vent;

y plegant ab dol las mans

sempre que '1 cel se cubria.

deya à la Verge Maria:

iAmpareu als navegants.

Densa qu' ets arribat tu

me vas dà tanta alegria

que li dlch; Verge Maria,

no ampareu mes à ningú.

Ram. Per Dèu Roseta, repara
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que m' oraplas lo cor d' afanys.

Que ets de tardà, noy, d' anys

à veurem aÍ3 bona cara.

Escoltam.

Me has deixat sorda.

Que la sancli se 'm electrisa!

Quant Yulgas penjarte, avisa

y 't regalaré la corda.

Aixó ja no pót'passa...

Ramon, èts home ó non èts,

Donchs si ho èts, veyent tals íèts

has de rompre. {Se '/i va RosetaJ
[Pera si al quedar sol.) Y com se fà ?

si la tinch aqui clavada

y per ella "1 cor basqueja,

y com mès me sabateja

mès r estimo y mès m' agrada.

ESCENA VIII.

RAMON y PERETc

(Surt en Peret desesperat, de la porta que va U jardí.)

Per. Llam de Dèu 1

Ram. Que tens Peret?

Per. No hu se lo que tinch, Ramon,
no se si no que la sanch

me està bullint dins del cor.

Ram. Pero que 't passa ?

Per. Me pcjssa,

que tot lo que veitg es fosch,

que idolatro à la Ventura

ab una cega passió

y m' estich fent trossos l' anima,

y la seva no 's conmou.

Ham, (Pera si.j (Ay I que sent rastre !)

Per. Al veni^

que anavam del bras tots dos,

sentia tremolà '1 sèu

Ros.

Ram.

Ros.

Ram.

Ros.

Ram
Ros.

Ram.



44 =^

com una ala de* colom.

I
Que hi passa dins d' aquella anima ?

Ram. Tu creus qui passa calcom ?

Per. Crech que 'i séu cor no m' estima.

Ram. La Roseta à mi tampoch

Per. Comprench que tu desde abí

tens motius d' estar queixós,

Ram. Donchs feste creus, has d' entendrer

que r hi perdonava tot

Per. Mòlt tu ha d' agrehir

Ram. Si?

Donchs m' ha dat los passaports.

Prr. Tu '1 hi has dats ó ella à tu ?

Ram, Fondo.

Per. No hu puch entendrer ?

Ram. Jo prou

perquè 'Is acabo de rebrer

à la boca del canó.

Per. Y la pots perdonar ?

Ram. Si

r home ha d" essé generós

y jo 'n vull ser sempre ab ella,

(Quant se que no tinch rahó.) (Pern ú.\

(Mentres tenen aqueixa conversa, en Peret se

ha acostat al mirador y ab los gestos demostra

que veu una cosa que H contraria.)

Que estàs mirant?

Per. Una cosa

que passa en lo cenador.

Ram. Lo que hi ha dintre es en Julio, [AcostantsiJ

pero se hi està iot sol...

Per, Veus lo que té al sèu costat?

Ram. Prou que ho veig, dos rams de flors,

y escriu en lo targeter

ab un llapis presurós,

ja ha acabat y esqueixa '1 full,

y '1 fica à dins de la flors.

iCom lo dongui à la Roseta

li trech las tripas al sol

!

Per. No serà à 'n ella à la que...

à brams m' bo diu lo mòu cor.
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ESCENA IX.

DITS y TIMONÉ.

TiM. Senyo Peret, vinch à dlrli

Per. Perdoneu, no estich per vos.

[Se van Peret y Ramon cap al jardí,}

ESCENA X.

TIMONÉ.

May r havia vist aixísl,

es la primera vegada

que ha plantat tan en sech,

alguna cosa li passa;

jo 1' he vist en mòlts apuros

y 1 sèu cor may no ha fèt aigua:

y com ni ha de fer? Es jove,

quant se allunya de la pàtria

s' hi deixa '1 cor plé de amor,

s' hi deixa pare y germana

y portant sempre en la prova

la estrella de 1' esperanza

lo dol de la despedida

porta '1 goig de la tornada.

Mentres jo à cualsevol part

honí possi las mevas piantas

no hi trobo una sola veu

que 'm ressoni dins de 1' ànima.

ESCENA XI.

TIMONÉ y DIDA.

DiD. Que busqueu per' qui bon home?
Dissimuli... (Al mirarlo,) lYerge santa!

vostè es de aquí?

ïiM. (La mira de fit d fit.) \Bon Sesxisl



DiD.

ÏIM.

DlD.

TïM.

D' hont ve vostè?

Si no pot ser.

Si pót sér.

De r Habana.

(Ab ansietat,)

DiD. Doii iNarcis!

TiM. (i òramní/a,y Dida estimada!

deixem pagarte '1 recort

del fill, ab las mevas llàgrimas.

DiD. Lo sèu fill es viu.

TíM. Es viu? [Fora de si.)

DiD. Yiu y guapo y ple de gracias.

TiM. Y ahont es?

DiD. Ja ho sabrà tot,

no digui ni una paràula.

Vinguí, fiquis al mèu cuarto.

(La Dida d companya al Timoné fins al séu

cuarto, y tot ananti diu:)

Ara 'ms veurem cara à cara.

DIDA, FRANCESGH y TORTOSÍ. {Entrant pel fora )

DiD Que voleu?

DiD. Pero be, de part d' aquí?

Fran. D'en Francesch y '1 Tortosí.

DiD. [Anantsen.) No prometeu res de bo. (Pera sij

ESCENA XIIÏ.

FRANCESGH y TORTOSÍ.

(Eixos dos son piratas de cara fèra,)

Fran. Que no V has reconeguda?

TOR. Pròu, la dida del petit.

Fran. S' ha fét ben vella.

ToR. Han passat

un grapat d' anys.

ESCENA XÍI.

Fran. Veure 'i senyo.
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Fran. Prop de vint.

ToR. Escolta, Francech
; y si ara

algun murri descobrís

lo que hem fit sent piratas

que 'ms podria succehir?

Fram. Guasi re, à u' als que han fét

d' un ofici tan lluit,

uns que 's dihuen als del marjen

els donan un corbatí.

ToR. Mosca! Y que nos treu indult?

Fran. Ab lo temps pót sér que sí

pero fins avuy en dia

. entench que es tan suprimits,

Y digas, desde allavoras

has dormit may mès tranquil?

Tor. Prou, lo que es en sos principis

las cosas coslan un chich;

y à las foscas sempre veya

calabres aprop del llit;

pero despues un minyó

que servia ab los carllns

y que era un noy de cap d' ala,

que 'n havia fét à mils,

me ya dona una recepta

abla qual sempre he dormit.

Fran. Y quina es?

Tor. Que avans de jaurer

tringuésben ferm, perquè '1 vi

té la virtud de la creu

que espanta 'Is mals esperits,

Fran. Ditxós de tü. jo no tinch

repòs de nit ni de dia.

Tor. De dia ja es molt distint,

los mort no 'm fan gens d' efecte,

pero me 'n fan mòlt los vius

y aqueixa no m' passa, sempre

que veix un guardià savil

me sembla que 'm va dir, Tet,

no 'Is puch veurer ni sofrir.



ESCENA XÏV.
^

DíTS y BALSANT entrant,

Bal. Olaliioys.

ToR. y Fran. Mi capitan. (Ciiadrantse:)

Bal. Qain vent vos porta per qui ?

Fran. Li venim à reculli

los diners, senyo Balsant.

ToR. Volem anà Ihmy^.

Bal. Yaixó?
Fran. Com compren vostè mateix

si aquí un se trallueix

no pót vení res de bó,
^

y ab las cuartos adcarits

honradament, un se 'n va
als Estats-ünits y allà

se fà dels Estats Units.

Lo temps es un xich advers,

y per acabar rahons,

volem recollí 'Is pinyons

que vam guanyà en lo comers.

(La paraula comers molt acentuada,)

Bal, No hi tinch cap inconvenient

quant no hi hagi aquí ningú,

ara, noys, no es oportú

perquè allí dins hi ha gent.

Fran. Ja 'm^? esperarem, qui hi fà
;

no veu qu'un es foraster

y al miran y pel carrer

no hi fà gens de bon està.

Bal. Que teniu algun temor

de no cobrà ?

Fran. \ Vol callà !

nosaltres desconfià ?

vostè 'ms ataca V honor.

Bal. L' honor ? el que os en demani

estàfresch.

ToR. No som jueus ?
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Bal. Entreu aquí y espereus.

Tots i>os. Senyo mestre, vostè maní. (Kent h mluda.

[Raísantlos fd entrar d un cmrto,)

ESCENA XV.

BAiSANT

Son los dos últims que 'm quedan
d' aquella vida, y si 'n van

per no tornà mès, ja es hora

que comensi à respirar.

ESCENA XVI.

BALSANT, PERETI/ VENTURA CÍe/ 6ríl5, ROSETA, RAMON f/

JULÍO.

(Se recomana aqueixa escena.)

(Tant Roseta com Ventura, portaran un ram,)

Ant. No he vist may res tan magnifich.

Bal. Y be que 'Is en ha semblat?

Ant. Home, pel Masnou es massa,

si aixó es un siti reyal.

Bal. Jo la vaig fèr per 1' hereu.

Ven. {Pera si.) (No separa 'Is ulls del rami)

Ant. Yosté si que 's pót bén riure

de tothom Don Julio.

JüL. Ca.

Ant. Que vól mes?

Bal. (A Jaho ah veu baixa.) (Quina te 'n passa?)

JüL. (A Balsant.) (^Que m' estich fregint la sanch

de veure que no la deixa

à sol ni àsombra un instant.)

Bal, Ten prudència y calla ó vesten.

(A Ventura.) Y à la noya que li apar

de las flors de casa nostre.

Ven. Molt bonicas ..?

Ant. Dona, estàs

4
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mòlt encongida, respon,

si las^ flors son lo tèu flach.

Per. Y mès un ram com afluet [Ab ironiaJ
que ve de tan bonàs mans.

JuL. (Se burla de mil^ (Pera si
j

Peb . {Agafa H ram per olorà.) Jo 'Is sento

un olor particular,

en que consisteix Don Julío?

JuT<. En que son flors tropicals.

Per. Ja deya jo que d' aquestas (Ab ironia,

j

en lo pays no n'hi ha,

vetaqui perquè mare jan

com que allí '1 sòl pica tant,

(Ja veitg lo paper.) [Peret agafa H paper del

Ven. Peret ram,)

no 't cansas de darme '1 bras?

Per. Si ja pòts anar soleta.

(Ap.) Escolti Julio.

JüL. Que hi ha?
Per. Com se 'n diu d' aquesta? (Li ensenya Hpape,)

JüL. Calli. (A en P. ab veu baixa.)

D' aixó s' en diu cactus b'ianch; (En veu alta.)

no hu veu, té ia fulla prima

sembla papé setinat.

Per. Y embolicanthi dos balas (A Julio, baix)

no fora un xich mès pesant?

JuL. Que ho vól probar?

Per. Tot seguit. (Id.)

JüL. L' espero à fora.

Per. Allà vaig.

Senyors ab lo sèu permis

tinch un xich que fér.

Ant. Ahont vas?

Per. Me vaig deixà '1 croncmetro

à Barcelona à adobar

y vull di à 'n al Timoné
que '1 reculleixi al instant.

JüL. Si no es mès qu' aixó no '1 cansí;

hi ha un noy aqui '1 costat

que cerra mes que una Ilebra
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yhi anirà ab cuatre salts.

Per. No '1 conech?

Tul. Ja 'l conech jo

vingui que hi 'n irem plegats. (Sen van.)

Ven. (Pera si,) (Dèu raòu, que passa per mi?)

Bal. No tardèu gaire à tornar.

ESCENA XVII.

DITS menos julio y peret.

Ram. i^Dèu no 'm valga si tots dos {Pera si.)

no van à trencarse '1 cap.)

No sospitas res ? (A Roseta.)

Ros. {Ab tó aspre.) De qué ?

Ram. Roseta i

Ros. Deixam ab pau.

Ram. Per mes que 'm fassis lo serio

t' aniré sempre '1 detràs

lo mateix que un gos.

Ros. Donchs vinahí

tindré llacayo de franch.

Bal. L' asseguro, senyo Anton,

que avuy m' ha proporcionat

uns dels dias qu' he passat

mes felissos en. lo mon.

i
Quinas noyas, quin minyó

quin pare I

Ant. Ja 'm vaig fent vell...

y en Peret es un anyell.

Ram. ÍEn Peret es un lleó.

Ant. Vòls di noy ?

Ram. No 's afiguri

que 's planyi, si algú li falta,

quant la bilis se li exalta

no hi ha cap sant que '1 deturi

.

Bal. Es una gran cualitat

per manà '1 mèu bergant!
;

mariner com un deifí

jovenel, pero trempat.



ESCENA XVIII.

DITS y TIMONÉ.

(Lo T'moné apareix al dintell de la porta, mentres Baí-

sant parla, ell se va acostant.)

Bal. Per forsa fà teni orgull

lo mòlt bè que tot me va,

allà hont poso la mà
tot me surt milió que vull.

En quant se 'm acosta algú,

ó 's passeja al mèu costat,

ó 'm demana caritat,

ó 'm adula, de segú,

y ^m moteixen, dàntme encens:

«Lo fill mimat del destino.»

{Lo Timoné se hi acosta y agafantlo pel bras^ en,

veu vaixa li diu:)

TiM. Ets un lladre , un assesino !

y es robat tot lo que tens.

Per mès que ab un goig fingit

enganyis lo mon ab V or

no tens pau dintre del cor,

ni pòts dormi may de nit.

Ros. Ventura que li déu di ?

que 's hagi trasmudat tant.

Ven. No hu sé.

Bal. (A tots.) Volan un instant

ferme 1 favor de sortí?

Ant. Ab mòlt gust.

Bal. Dintre un moment
seré ab vostès.

Ant. Si senyó.

Bal. Hastaluego...

Ant. Passihobe,

y mil gracias.per las flors. {Se en van.)
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ESCENA XIX.

BALSANT y TIMONÉ.

Bal. Home ó dimoni que vens [Fora de u.)

ab llenguatge tenebrós

à turba la meva pau
que pretens de mi ? que vòls ?

qui ets per parlà com parlas ?

TiM. La teva conciencia só

que t' està dient, Balsant,

abuy t' ha arribat lo torn.

Bal. Llam del cel I si t' afiguras

que tinch tant petit lo cor

que me ^1 arronsin fantasmas,

company, me coneixes poch.

Prompte qui ets ? que pretens ?

TiM. Lo pare d' en Julio só

que avuy te ve à demanar
compte de vint anys de dol,

de la sanch y de las feridas

obertas en lo mèu cos,

del robo de una fortuna

guanyada ab lo mèu suhor.

Bal,
i
Parleu baig ! [HorroritsaL)

TiM. 01a, no deyas

que may se 't arronsa '1 cor ?

Bal. Escolteu ; tot lo passat

està ple d' amarchs recorts

per mi, pero tot té es mena
si 'm voleu ajudar vos

;

jo os tornaré la fortuna

doble, triple, tot quant or

volgueu que os dongui os daré,

perquè 1' or lo tinch à dòlls,

y à pesar que tot hu dona

à mi no 'm ha dat repòs;

sòls una cosa ecsijesch

,

que vull que 'm deixeu '1 noy.
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TiiM. Que 't deixi 'l noy ? lo mèu fill ?

Balsant, que ho dius de debò ?

Bal. En lo méu cor sech y mústich

no hi ha hagut mes qu' una font,

una font que 'm rega V ànima,

V amor que 'm tè aqueix xicot;

y no pretengueu robarme'l

perquè só capàs de tot.

Li deixaré tot quant tinch

y no tindrà en aquet mon
gust que no li satisfassi,

V estimaré... mès que vos,

pero no vull que conegui

may altre pare que jo.

TiM. Pobre home ! qui t' ha enganyat ?

Que 't creus que 'Is vint anys de plors

que he passat buscant V ovella

soQ per entregarla al llop ?

Jo só 'i bras de Dèu que baixa

per ferirte al mitg del cor^

la sola fibra que hi tens

vinch à trencàrtela jo.

Bal. Consentiu.

TiM. No mil vegadas.

Bal.^ Penseusi, perquè...

TiM, May.

Bal. Donchs

doneu à Déu vos mateix

compte de la vostre sort.

ESCENA XX.

DITS FRANCESCn IJ TORTOSÍ.

Bal. Francesch, Tortosi 1 [Cridant.)

Franc, y tort. (sortint.) Que hi ha?
Bal. L' home que vejeu, sap tots

los secrets de nostre vida.

poseuli à la boca un mòs.

TiM. i4ssessinos ! (Tapantlí la boca.)

Bal! Y mes tart
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à mar ab un pes al coll.

( Balsant obra la porta del soterrani y diu,)

A dins ab ell.

(Lo Tímoné '5 resisteix abans no li afican.]

ESCENA XXI.

BALSANT.

{Ab desespero,) Viva Deu 1

si quant tracto de se bo

m' empeny la meva planeta

del crimen pels esgraons,

fins al fondo del infern

aniré baixantlos tots.

[Se tira ab una cadira apoyantse sobre la taula

en eix moment trucanj

Trucan...

ESCENA XXII.

DIT IJ DIDA.

[Sortint per anar obrir pasa per /' escenari./

Díd. Ja va.

Bal. També 'Is sap,

I
encara no n' hi ha proul

DiD. Corri, senyor Balsant, corri

que acaban de portà 'i noy

tot banyat de sanch.

Bal. (Fora de si.)
\
Que dius?

en Julio ! iSenyor, Senyor

mateume à mi si voleu

jo hu tinch merescut, ell no?

FI DEL SEGON ACTE.

[Cridant.

(Se '/i va .)



ACTE TERCER.

La mateixa decoració del acte segon.

ESCENA PRIMERA. .

BALSANT (Desesperat,)

Si '1 noy arriba à mori

à mitg mon tinch de matà,

faré que '1 mèii nom s' escriga

per tot ab lletras de sanch.

ESCENA íï.

BALSANT y DOCTÓ, que surt del cuarto (P en JuUa,

Bal. Com està '1 noy? Hi ha perill ?

La ferida '1 matarà?

DoG. Se ha cregut que 's moriria

sòls per veure'l desmayat?

No li dongui cap cuidado

es per lo gran doll de sanch

que ha brotat de la ferida

que li ha fét la bala al bràs:
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r he eiivenat y aviiy mateix

ja estarà bó.

Bal. Es ventat?

Gracias, bon Dèu.

Doc. iSi 1' estima

à don Julio!

Bal. 'S fa estimà.

Doc. iOh si! son un pare y fill

que, mes qu' homes, semblan sants.

Bal Senyo doctó...

Doc. Tot lo poble

en estimarlos be fà;

ditxós lo poble que té

ner protector à un Balsant.

(Mirant lo r^Aoíje.) Es tart y ab lo sèu permís

me ^n vaig à veure 'Is malalts

y mes tardet tornaré,

BaI. Entre 'Is mès necesitats (Li dona unas monedas)

reparteixi aquets vint duros.

Doc. Ho faré de mòlt bon grat. •

Bal. Vagi en nom de Dèu, doctó.

Doc. Servirlo, senyó Balsant. (Se va.)

ESCENA III.

balsant.

Fora 'n Julio de perill

respiro ab mes llibertat.

iDel Timoné m' olvidava

al veurer del noy la sanch!

iAh, Timoné, Timonél

devant de mi t' has posat

y '1 que devant mèu se posa

sens' remey 1' he de xafà.

Moriràs y dintre poch!...

Si 'n Francesch hagués gosat

clavarli al pit un punyal

quant ab ell estava à baix;

la inquie^iut que ara 'm mata
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del cor se 'n haguera anat.

Tinch por que al portarlo à bordo

se descobrí... no fos cas!...

Que cobarts son aquets homes
quant no estan en alta mar.

Podé li he ofert poch, mil duros

creya que era ben pagat...

Li donaré tot quant tinch

mentres viu no isca de baix.

ESCENA IV.

BALSANT y PERET.

Bal. Ve à darme '1 pèsame, Pere,

per la desgracia del noy?

Per. Sens' ducte no dèu sabé

lo qui r ha ferit?

Bal. No.

Per. Jo.

Bal. Yostél Que ingrats son los homes!

Per. Fora suposicions

no 'm calumnihi que pót, sè',

estat massa generós.

Bal Generósl y V ha ferit?

Per. No li he atravessat lo cor

perquè no 'm ha dat la gana.

Bal. Peret, vostè 's torna boig

pensi que parla ab un pare,

Per. Y vostè pensi que jo

só un home que li han robat

lo que mès volia al món.

Bal. No r entench...

Per. M' esplicaré

ja que compendrem' no vol.

Jo era promès de Ventura

feya mòlt temps, lo sèu noy

aprofitant ma allunyansa

se ha valgut de V ocasió

y me ha virlat la promesa



y me ha trossejat lo cor.

' ^Mereix una bala al pit

10 qui fa tan vil acció?

Bal. ^Quina culpa te '1 mèu fill

' si Ventura li té amor?
Per. Aqui tè amor la Ventura

no es al noy, es als milions.

Eal. ^Acàs lo mèu noy no es digne

que V estimin per ell sol?

Pel. No hu fora si com aqueixa

fossint totas sas accions.

Bal. De quin modo pren las cosas...

Per. Deixém aqueixa cuestió

que al tractaria s' em desfilan

totas las fibras del cor.

Bal. Quant tornarà de viatge

ja no estarà tan gelós
;

la allunyansa cicatrisa

las feridas del amor.

A mès, jo procuraré

recompensarli '1 trastorn

que li ha causat lo mèu fill
;

desde ara te doble sòu.

Per. í Senyó Balsant, y que 's pensa

que só un home sense honor ?

No comandava '1 sèu barco

per tot r or que hi ha en lo mon.

Vostè no coneix à 'n Pere.

Bal. (No 'm faltava mes que aixó.) (Apart,)

tots los contratemps plegats,

se agrupan al mèu entorn.

Pero, Pere, reflecsioni

que à mi 'm convé mòlt y mòlt

que surti '1 barco demà :

si no està content del sou

11 triplicaré.

Per. M' ofenen

aqueixas proposicions.

Aqui té 'Is papers d' abordo

. y disposi .. Dintre poch ^
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li portarem la ventura.

Bal. PeroPere...

Per. Es en va tot. {Se 'n va.)

Bal. Ja no 'm queda altre remey (Al queda sol.]

per traure à eix home del raon

que assesinarlo aqui baix.

Lo Francesch ho farà.
i
'L noj !

ESCENA V.

BALSANT
ÍJ

JULIO.

(Sortirà en Julio enmnat del bras y eix sostingut per

un mocador negre de seda.)

Bal. Julio, fill mèu ! com estàs?

JuL. Una mica adolorit.

Bal. Perquè t' alsavas del llit?

JüL. Per una ferida 'l bras ?

si no es re...

Bal. Quina imprudència

has comès ; si te hagués mor ?

JüL. Per una cuestió de honor

sempre 'm jugo V existència.

Bal. i
Ingrat ! no saps que sens' tu

de pesar també 'm moria.

JuL. Al cel ab rai s j untaria.

Bal. ^No hi puch anà.
)

(Ah desespero ; pera si.}

JüL. De segú

que ara ja no respirava

si éll mor nv hagués desitjat

:

à tres passos me ha tirat.

Al principi me apuntava

aqui, en lo bell mitg del cor ;

no sé que li passaria

que varià la punteria

V 'm feri del bras.

Bal.
'

i
Oh horror!

Julio, per miracle vius.

JüL. Agrehit li tinch d' està
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perquè no 'm volgué matà; »

me sap greu.

Bal. No saps que *t dius.

Deixem aqueixa cuestió

perquè aviat m' enfadaria.

(Desprès de pausa.) De aqui se 'n va.

JüL. Que volia?

sabé com jó estava?

Bal. No;

ha vingut à dú '1 papers

del Maria.

JüL, Mòlt be fà;

com ha d' essé capità

del nostre barco?...

Bal. Després

me ha dit: aAqui portarem

à la Ventura.» Ja ho veus

dintre poch los desitjs tèus
;

seràn satisfets.

(Balsant se 'n va cap d la calaixera de ahoni

trau uns papers: Julio dirà Hs següents versos

mentres ell estarà mirant los papers.)

JüL. (Reflexiu.)
_

Veurem,
J^a que enganya '1 sèu promès
al marit enganyarà

muller meva nó serà

dona que no fassi '1 pés.

Ho pensaré.

Bal. (Entregantli Us papers.) Aqui tens

un regalo.

JuL. Que es aixó.

Bal. Res, que t' he fét donació

de tres cuartas parts del bens?

JuL. Pero...

Bal. Es ma voluntat.

Vull que vegis si ^ tèu pare

t' estima, Julio.

JüL. Y ara,

que algun cop hu he ductat?

Creguim esqueixi 1 papé
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que r or no 'm ba de fér creixe

lo meu amor. Pot coneixe

que m' ofént

Bal. (Ab tó aspre.) Acepta.

JuL. Be,

si tant si empenya
Bal. Està clà,

Ab aquet dono à Ventura

{Obrint un altre paper.)

mitg milió;
i
pobre criatura!

la vull fér felís.

JuL. Papà.

y si ab ella no 'm cases?

Bal, Com!...

JüL. Aixó s perderia.

Bal. Peró. .

JüL. Y 'm digui; si sotsehia

que ella à 'n à mi no 'm volgués ?..

Bal. A que ve aixó ?

JuL. Per ún cas;

no 'n crech res.. .

Bal. Y que ets ximplet,

després de deixà à 'n Peret

vóls que 's tornés endeíràs ?

JüL. La dona es tan caprixosa...

Bal. Encara que fés això

fóra séu '1 mitg milió.

Es tan bona, tan virtuosa

que dessegur V empleyava

fent caritats. fPera sí.) (Li daré

lo que es sèu, ay I me trauré

un pes que '1 cor me xafava.)

JuL. Vostè es massa generós;

ú fà gairas caritats

per V istil, arruïnats

anem à quedà tot dos.

Bal. Tu m' has ensenyat, fill méu,

fé'aqueixas, piadosas obres.

JüL. Yo li he fét socorre Is pobres

peró vostè fà un hereu.
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Bal. Si ha de sé là teva dona

perquè t' hi oposas ?

JuL. Jo no.

Bal. Per mi es gran satisfacció

fé felis à una persona.

JuL. Peró...

Bal. [Enfadat.) Es ma voluntat

y calla.

(En eix moment Balsant mira H relotge ; deixa

la donació feta d Ventura dessobre la calaixera^

pren lo sombrero y diu:)

[Pera si.) (Ja son las sis

que mori eix vespre es precis.

En Francesch hont haurà anat ?

Vaig à buscarlo.) En aqui

estàs mal per la ferida

vesten al cuarto. jLa didal

(Surt la Dida de la seva habitació. Balsant se

va.)

ESCENA VI.

DIDA y JULIO

DiD. (Àb carinyo.) Perquè 's movia de allí ?

JuL. Si ja estich bo.

DiD. Fà mòlt mal

d' estarse 'n aqui la sala.

JüL. Vamos no me renyis, dida. [Ab carinyo.)

DiD. Es perquè 1' estimo massa.

JuL. Saps que '1 pare fà unas cosas

que no me puch esplicarlas.

DiD. Quehafèt?

JüL. Res, que mitg milió

à la Ventura regala

encara que ab mi no 's case
;

lo que es mòlt fàcil.

DíD. • M'enganya,

n' està massa enamorat.

JuL. M' ha fèt obri 'is ulls la bala.



V tistona que he estat al llit

no mès que ab ella pensava

y pensant y repensant

he vist que era mòlt ingrata

ab los que 1' han recollida

y ab tan amor 1' han tractada.

DiD. Era lo que jo li dèhia

y creguim déu olvidarla.

(Ab ensietaty pera si.)

'^Hont serà 'l senyo Narcís ?

r hauran mort?;/

JuL. Es caprichada

ferli aqueixa donació.

DiD. (Ay ! r ansietat me mata
;

(Pera si, distreta.)

en Balsant té tan mal cor!)

JüL, Que 't passa dida estimada ?

DiD. Li he de descobrí '1 misteri

(Continuan distreta y parlantpera si)

que la sèva vida tanca

y no se com ferho. Avuy
me deslligo la mordasa

que he portat vint anys seguits.

Si li dich d' un cop lo mata

la sorpresa... Com ho arreglo ?

i
Ajudaume, Verge Santa I

avuy ho ha de sabé

tan si 1 matan com si 's salva.)

JuL. Tens secrets per mi ? fas mal,

perquè abans tot m' ho confiavas
;

tu m' has fét de mare y déus

dirmo tot. Ab que pensavas ?

DiD. Lo pensament que tenia

era mòlt trist ; recordava

un cas que 'm varen contà

quant estavam à 1' Habana.

JuL. Gom de casa no 'm puch moure

vindrà mòlt be una rondalla.

Assentat al mèu costat

y comensa.

DiD, Una vegada. . (Sentantse en lo sofà.)
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(iDonaume forsas, bon Dèu!) {Pera si.)

JuL. Era un rey?.,. {Ab Ió de broma.)

DíD. Era un pirata...

JüL. La escena passa en lo mar ?

DiD. Si senyo.

JuL. Ja mès me agrada.

Digas, Dida.

DiD. (iCom comensol) (Pera si.)

JuL. Vamos, dona.

DiD. (Tota aqueixa rondalla déu diria mòlt despay

y dividint las oracions. Déu veurers en ella una
dona que sufreix y no pót traurers las paraula^

de la boca.)

Era un pirata

que va fé tants y tants crims

que del mar va enrogi V aigua.

Un dia se va atracà

à un barco... à una fragata,

va assessinà 'Is mariners,

y després vaixà à la cambra...

y... veliaqui, que alli vaix

hi havia un noy que mamava
y la dida que 1 tenia.

Fou lo cas; que aquell pirata

à r anà à degolla '1 noy,

aquell noyet que mamava :

me entéUj Julio?

JuL. Vaya, digas.

(La rondalla que 's pesada.^ /'Pera si rientsen.)

DiD. Al ana à degolla 'l noy,

lo noy sé hi jira de cara

y 's posa à riuresent d' ell;

Gom que '1 perill ignorava.

Veliaqui... que '1 veure aixó

de la ma li caigué V arma,

y en compte de matà '1 noy,

lo besava y rebesava.

La dida estava mitg morta;

nó deya ni una paraula.

Lo cas fou; no sé perquè,

5
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que 'n lo sèu bàrco pirata

va fé Irasbordà à la dida

y al noyet. Me descuidava

dirli que '1 pare del noy
comandava la fragata

y que era un home mòlt rich

y mòlt bo; ferit estava

sobre coberta, y 's pensarcií

que era mort.

[Pausa, com coordinant las ideas.)

{A fé 'm fà gràcia [Pera si
y

ab r entussiasme que ho conta,

y '1 mòlt que véu embroUada.)

Digas.

No 'm recorda be,

fà tant temps.

Yamos, acaba.

/'Daume forsas. Verge pura, (Pera si.)

la bona intenció que 'm valga.)

[Durant eix tros de rondalla la cara de Jtdio

espresa tristesa y cap al últim un gran dessos-

sego ,)

Donchs com deya
;
veliaqui,

que '1 noy y la dida estavan

en lo barco de aquell tigre

en una preciosa cambra
;

quant un dia, aquella fera,

crida à la dida y diu : aVaya,

(Recalcan aquixas paraulas,)

si 'm juras guardà secret

vos salvo, ó sinó à 1' aigua.»

La dida per salvà '1 noy [At convinció.)

ho va jurà
;
pel noy, vaya,

lo que es per ella, primé

la matan que està callada.

Y veliaqui, que aquell home
(Desprès de pausa.)

va deixà de essé pirata,

se 'n va ana à viurer à un poble^

y '1 noy pel sèu fill passava.
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JüL. (No se perquè 'm posa trist {Pera §ú)

. lo senti aqueixa rondella.)

DiD. Y dihuen que, 'Is d' aquell poble

al pirata veneravau,

per las caritats que feya,

y...

JüL.
i
Aqueixa blstoria ! (Ab dessos'ego.)

DiD. S' acaba.

Ja no mès me falta dirli,

la sorpresa del pirata

ai trobà '1 pa^re del noy
que anys feya mort lo contava.

JüL. Dida, digam; tot seguit, (Alarmat.}

com se deya '1 noy ? Acava.

DiD. (Si ara li dicb mos perdem.) [Pera si.)

Lo nom... no bu diu la rondalla.

[Eü aqueix moment se sent trucà d la porta.)

Trucan. Vagesin en al cuarto,

que si *'l sèu pare 1 trobava...

fDèii mèu; Dèu mèu ampareumos.) {Pera si.)

(La dida se him à obrir la porta.)

ESCENA VIL

JULÏO.

Es casualitat mòlt rara . (Recapacitant.)

lo del noy y de la dida;

V emoció ab que ella ho contava..

Si jo fòs aquell noyet, (Fora de si.)

y ella la dida.,, 'l pirata

fòs... No pòtsé. Al pensarho,

de horror se 'm esquerda F ànima.

(Se 'n entra alséu cuarto desesperat.).

ESCENA VIII.

DIDA, SENYÓ ANTON, VENTURA. ROSETA^ RAMON.

Ant.

DiD.

Lo senyo Balsant ?

Fa un rato
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que ha sortit; dintre mólt pocíi

deurà essé aqui. (Sap ahont para

[Apart al Senyo Anton,) »

lo Timoné, Senyò Anton) ?

Ant: L' hem buscat per tot arreu

(Contestan a la Dida.)

sens' poguerlo trobà enlloch.

{En veu alta, y ah ió satirich.)

A qui 'Is hi portem la jove: •

I
es una noya I

Ven.
(I Ho dolor [Pera si,

}

Lo que estich ara patint

no hu paga tot 1' or del mónJ
Roseta, fés qué '1 tèu pare [Se d costa à Roseta)

. me perdone.

DiD. (Portan lo S. Anton à un recó.) Senyó Anton,

escolti cuatre paraulas.

Ram. Encara 'm guardas rencor ? [d Roseta.)

Ros. Rencor, si ab tu ja no hi penso, (Despreciantlo)

no me ocupo de tan poch.

Ram. Roseta, Roseta mira

que 'm faràs perdre '1 timó.

Ros. Encara que 't deserbolis

me té sens' cuidado, noy.

Ram.
i
Rabatual de xicota.

Ven. Ja saps no hi te culpa.

Ros. No?
No falta '1 que de mi ducta?

Ven.
i
Jo 'n tinch la culpa I Era fosch

y 'm va pendre à mi per tu.

i
Que os ne causo de dolors I {Casi plorant,)

Ros. Ja t' he perdonat. Ventura,

y no 'm parlem més.

(Anton, seguint la conversa que fa rato tenen

ab la dida.)

Ant. Lo noy [Sorprès.)

es lo fill del Timoné?
En Balsant lo pirata, oh

!

DiD. Si, no li quedi cap ducte;

y conti que T hauràn mor.
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Ant. Sens' càstich no ha de quedà

aquet crim tan horrorós.

Ho lenim de di à 'n Peret,

no hi ha remey. Tu, Ramon. (Cridanüo.)

Corre ves à di à 'n Peret

que vinga tot seguit.

Ram. Voy.

Vostè fassi que la Rosa

me torni la estimació.

Ant. Si home, sí.

{Ramon se m precipitadament.)

ESCENA IX.

DITS menos ramon.

DiD. Ab gran cuidado (Ap, al Sr. Anton.)

havem d' obra que, si no,

dessegú s' escaparia.

Ros. i^Que diran?) [Pera si, mirant al sèu pare.)

DiD. No he patit poch

ab vint anys d' està callada,

tot per fé à 'n Julio ditxós.

Ant. iPobredonal {Pera si,)

Yen. M' heu portat

ab violència en aqueix lloch.

Ros. A casa no hi pòts està

després del que ha passat.

Ven. Noi

La ingratitut que he comès, (Arrepentida,)

à fins à mí 'm causa horror.

DiD. Hont r hauràn assessinat ?

Potsè à bordo?

Ant. A bordo, no;

hi ha massa gent.
>

Ros. Sen casada (A Ventura,)

te s' amaynarà '1 dolor,

seràs tan rica!

Ven. Roseta,

per Déu n o digasó aix.
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Hewyingut à aqueixa casa

per dir à en Julio: 'L mèu cor

perteneixia à 'n Peret,

à vostè 1' enganyava.

Ros. Oh!

Si t' estima '1 mataràs.

Ven. Vull retirarme del mon;

lo que he fét tinch de purgà.

Ros. iDesgraciada!

Ant. Que à aquet pillo (A la Dida,)

aqui 'l tinguéssim per sant

!

{En aqueix mateix moment entra 'n Ramon fa-

tigat.)

ESCENA X.

DITS y RAMON. ^

Ram. En Peret no 's troba à en lloch,

peró he encarregat li digan,

que '1 vól veure y que aqui som.

ESCENA XL

DíTS y FRANGESCH.

Entra en Francesch borratjo, agafantse per las parets.

Fran, Lo senyó Baisanl?

Dm. No hi e^.

(Es un dels piraías.) [Al senyo Anton.)

Fran.
.

Bo,

y à fé que 'm convé mòlt veurel,

aqui r espero. [Se assenta ah treballs.)

km. (Éaig, mirantlo.) Lo tèu coli

lo tè de segà una corda.

Fran. (|Lo vi que 'n don^ de valori; [Pera si.)

DiD. [Pera si.) Si, si, està ben borratjo.

{Com si li vingués un&.-ideya.)
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lAhl Mos deixin tots dos sòls, {Al s§^iyó Ant.)

Fassin com si 's despedian

y vagin al menjador.

Que intenteu fér?

Ja hu sabrà;

vagin.

(Fingint.) Li dongui esprèssions

,

dient li que 'm estat aquí

y que 'ms vingui à veure. Tots (A tots,]

seguiume sense dir res.

.{A Roseta.) Que li passa?

(Ab tó aspre.) Que ho se jo.

(Se van pel foro y la Dida Us acompanya.)

ESCENA XII.

DIDA y FRANGESCÍÍ.

{En Francesch no '5 podrà traure las paraulas. La Di-

da tanca las portas y 5' hi acosta.)

Fran. (Pera si,) Per fó r fugi la tristesa,

no hi ha res millor que 'l vi.) ^

DiD. (Pera si.) fJo li tinch de fér cantà;

ahont es lo senyo Narcís.)

Francesch, ja feya mòlt temps

que no 't veya per aquí.

Fran. Que 'm coneixes? (La mira sorprès. J

Z)iD. Si 't conech?

Miram.

Fran. Me sembla V he vist

y ara no recordo ahont.

DiD. Só la dida del n<in xich

que traguereo de aquell barco.

Fran. Donchs tu est dels nostres?

DiD. Si.

Fran. lAy batua de la dida!

iSaps que t' has ben envellit?

Abans eras una dona...

que Dèu mos en dó.

Ant.

DiD.

Ant.

Ram.

Ros
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Ca
Sí;

eras tan guapa, tan fresca

(Després de pausa.)

Me 'n \aig als Estats Units,

que no hu saps?

DlD. Si ja m- ho ha dit

lo Senyo Balsant. Fas bè.

FrajS. Si un no viu tranquil aqui;

no hi ha un poble ahont no 's vegin

mossos d' escuadra y savils.

Que tarda '1 Senyó Balsant. (Ab impaciència.)

DiD. Que li vols?

Fran. Li vinch à di;

que vull guanya 'Is mil durets

que m' ha ofert. Vingan pistrinchs

que tot lo demés son bromas.

DiD. Es clà.

Fran. Ja ho déus sabó?

DiD. Si
;

lo Senyó tot m' ho confia. .
.

Fran. ^Creuràs que 'm mancava esprit

per matà '1 pare del noy?

DiD. (Pera si.) (INo ès mortiy jAcobardit

un homé valent com tu?

no 's pót pas creurer. ({Ah vil
!)

Fran. Fins à mi 'm sembla mentida.

Mira, ab un p()rró de ví

he recobrat lo valor,

y lo que es ara, ja vinch

tan disposat per matarlo

que me 'n hi vaig tot seguit.

(Se alsa, obra la escotilla y se trau un llarch

gabinet.)

DiD. lAb lo gabinet! [Horrorisada.)

Fran. Es ela,

tinch de tocarli 1 violi. (Fa aqueixa acció.)

Diü. Es que, las tacas de sanch

mos descobriran lo crim.

(Com ho faig per contenirlo?^
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Fran. Y donchs com hu arreglo ?

DiD. {Després de pensar un rato.) Allí

tinch un xarop que, 'n veguenlo,

al cap de poch, bona nit.

Fran. Tens rahó que irà be, portal' ?

DiD. Dom' lo gabinet à mi, (Li pren lo gabinet,)

per que no vull compromisos.

(^0 tornas sortí de dins.) (Tol anantsen,)

Fran. Aquet dimoni de donas

saben mès que un aguatzil.

DiD. Aqui es. (Portant una ampolla petita.)

FiAN. Au ; donchs vaixemi.

DiD. No caiguis... (Vegentlo bamboleixar.)

Fran. Jo crech que '1 vi

me ha emborretxat una mica.

DiD. Baixa y aguant ; aixís.

[Baixan los dos per V escotilla, en Francesch

apoyat ab la dida.)

ESCENA XIII.

PERET.

Que es lo que passa que '1 pare

me fa buscà pe 'n Ramon,
deixan recado que vinga

al moment, que convé mòlt.

En aqui no hi ha dingú;

dins de aquet cuarto tampoch.

Ahont seràn dessegur?

que, seràn al menjador.

{Peret se \ m al menjador y torna d deiwà

ajustada la porta.)

ESCENA XIV.

DIDA y TIMONÉ.

(Pujan de abaix. la dida primer, y se ^n va d escoltar

à la porta del foro.)

DiD. Ben amarrat queda abaix.

Me sembla que 's sènt remor.



TiM.
I
Ah, Dida, Dida estimada

té dech la vida ! Y '1 noy ?

MiD. Ja 1 veurà, j Lo Senyo, Balsant

!

Entrem en lo cuarto fosch.

(Lo Timoné vol quedarse, peró la dida V em--

'penya cap d dins d'' un cuarto, que tindrà la

porta en la penúltima caixa.)

ESCENA XV.

BALSANT.

(Ab semblant desesperat,)

En Francesch ahont serà?

que no l' he trobat en lloch.

i
Llam del cel ! com se acobardan

aquets homes tenint or !

Abans no més que mirantlo

haguera mort à mitg mon.

íY no vel Las horas passan
,

y 1 Timoné viu ! La pó
que tinch de que algú ho descobrí

me fà arrugas en lo cor.

Si per un cas imprevist

s' escapés, y à lo méu noy
li digués: « Jo sò '1 téu pare »

Aqueixa ideya 'm fà horror .

Té de morir tot seguit;

per matarlo 'm basto jo.

[Gorra d la calaixera^ trau un punyal, ajusta la

porta y baixa d baix.)

(Surtan del cuarto fosch la Dida y H Timoné,

la primera, se ^n va d buscar al Senyor Anton y

familia; y lo segon, se queda en un recó]

ESCENA X¥I.

BALSANT DIDA y TIMONÉ.

TiM. Infame ! Vil assessino ! [Pera si.

DiD. Vaig à avisà '1 Senyo Anton. [Hi va,)
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(Balsant pujant de cometre lo crim, es adelanta

cap d lo apuntador y diu, desesperat.)

Bal. Lo punyal à fins lo manach

li he entrat à dintre clel cor.

Mort lo Timoné, tindré

sempre al méu costat al noy.

[En aquet mateix moment apereix en el dintell

de la porta del foro tots los de casa H Semjó An-

ton, junt ah en Ramon.En Julio surt de la seva

habitació quant los altres ja han entrat.)

ESCENA XVII,

TOTS menos lo Dt)CTÓ.

(Recomano aqueixa escena.)

(Lo Timoné se acosta ah en Balsant al mateix moment

de acahar de dir los últims versos y posant li la mà
dessohre la espatlla li diu:

TiM. jAssessinoI

(Balsant al sentir la veu del Timoné y al veu-

rerlo viu pert V enteniment.)

Bal. i'L Timoné!

^Dos vegadas ja t' lie mor

y encara tornas à viure?

(Esclafa una forta rialla.)

Ja, ja, ja. Apartat visió.

No me '1 pendràs pas à 'n Julio.

JüL. iPare!

Bal. Aliont es lo noy? [Desconeixent à en Julio)

Vull tenirlo al mèu costat...

TiM. iFill mèu, fill mèu! ' (Abrasant à en Julio)

JüL. {Apartant al Timoné.) Qui sou vos?

DíD. Es lo sèu pare D. Julio.

Bal. Fantasma apartat, que vols? [3Iirant al Timoné)

(Rient. )}?í, ja ja... tu vols quet mati,

y ab aquet seran tres cops.

DÍD. La historia de aquell pirata (A Julio
)

es la seva historia.

JUL. iOh!
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DiD. Es lo sèu pare!

TiM, Si, Julio,

vint anys que 't busco per tot.

JuL. iPare! (Ahrassantlo ple de llàgrimas,)

Bal. Que voleu fantasmas? [Ah vista extraviada.)

Fugiu...

TiM. iS' haurà tornat boitg!

Bal. Perquè vos trobeu aqui

tots los que en mar he mor? {Ah vista de boig t,)

Que voleu? Fugiu espectres

que de mirarvos tinch po.

Tu, ets la mare de Ventura

que 't vaig robà mitg milió;

ja 't conech; te vaig matà

donante un cop d' aixa '1 coll.

Tu, '1 pare del noy. Vosaltres,

mariners que també he mor.

{Creyentse que H tenen agafat.)

iQuanta sanchi No us acosteu;

fugiu... no me agafeu no...

lAy! teniu las mans de ferro;

dejeume anà per favor...

No 'm feu pati tant... deixeume...

Perdó fantasmas, perdó.

(Se -n entra al sèu cuarto desesperat, pus li teni-

bla que las fantasmas lo agafan.)

TíM. La seva conciencia parla.

ESCENA XVIII.

DITS menos balsant y lo doctó.

{Entra lo Doctó y '5 queda un moment sorprés\ la Dida

al veurerlo li diu:)

DiD. Entri allí Senyó Doctó. {Hi entra,)

JuL.
í
Pare, pare ! (Se 'n va ah en Balsant,)

TiM. Julio, vina.

JüL. Me ha tingut viat anys amor. {Entra al cuarto.)

TiM. iPobre noyl (Entra també al cuarto d. B.)

Ant. Lo que es lo castich,
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Tio potsé mes horrorós.

[La dida se entra també al cuarto d'en Balsant)

ESCENA XIX.

SENYÓ ANTON, PERET, RAMON, VENTURA y ROSETA'.

Ros. Ventura, no 't desconsolis.

Ven.
i
Ay pobre mare I

Ant.
i
Inhumàl

tèns las estranyas de tigre

y apariencias de sant 1

Per. Ab cent morts que li donessint

no fora prou^castigat.

Ant. Ventureta no t' trastornis (Commogut.)

sens' castich no quedarà.

Ven. Ayl encara que 1 castiguin

la mare no 'm tornaran !

Ram.
i
Desgraciada I

Ros. 'L nostre amor
tas penas amaynarà.

Ven,
i
Lo vostre amor ! Lo he perdut,

no so pas digne de tant,

sò un ingrata; V ambició

me ha fét olvidar vint anys

d' amor y de sacrificis

que heu fét per mi.

Ant.' Es vritat,

has fét al noy infelis,

ell que t' estimava^tant

;

y has fét que à la Roseta,

la prengués per criminal

sent tu la que 'n à la reixa

eras, com has confessat.

I
L* amor que tots f hem tingut

mos lo has pagat ben mal

!

Ven.
i
Es cert i

Ros. ^La que creix sens' mare
que falti un cop, que es estrany ?

La mare es pels fills 1' estrella
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que 1 cami, 'Is hi va marcant
per navegà en aqueix món :

sense estrella ha navegat

r infelís I ay I no la culpi,

per qué un cop va naufragar.

Ven.
i
Roseta!...

Per.
(^i Llàstima 'm dóna

!

)

ESCENA XX.

DITS, DOCTÓ, DIDA TDIONÉ y JÜLÍO.

. Doc. (Desde lo dinlell de la porta.)

Ha mor lo Senyo Balsant:

preguin per eli.

Amt.
i
Com, à mor ?

Doc. D' underrame cerebral,

produït per V emoció

que, fà poch, ha esperimentat.-

TiM. Ja compte à debant de Dèu
[Sortint ab en Juíio del cuarto de hi Balsant.)

dels séus crims està donant.

Fill méu, si no te acoasólas

lo téu doló 'm matarà.

JüL. Me tenia tant amor, «

que sa morí tinch de plorar.

Doc. Vaig à dar part al Alcalde

de tot lo que aqui ha passat.

DiD. Y no 's descuidi de dirii

que '1 Francesch es mort à baix.

(Lo B^ctó se va.)

ESCENA ÚLTIMA.

TOTS, menos lo doctò.

JuL. Té Ventura. {Li entrega la donació.)

Ven. Que es aixó?

JuL. Tot lo que ell te havia pres.

Ven. Roseta serà '1 tèu dot,

prenho.
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Ros. Y tu que tindràs?

Do cap modo.
,

(Apartantho,]

Ven. Per hermana
me 'n vaig à un Sant Hospital

y alli purgaré mas faltas.

Me perdone. (AAl Senyà Anton.)

^Commogut.)Ant. Ja ho estàs
,

pero no mos desemparis.

Ven. Peret, me vols perdonà

ïo mólt que te he fét sofri ?

Ay ! per Déu, tingas pietat

de la que, sols un moment,
te va deixà d' estimà.

TiM. (AJulio.) iL'eslimas? {Sewyalan à V.)

JuL. No pas com ell.

TiM. Donchs feslos ditxosos.

(En JuUo reflexiona un moment y passa entre

,
mitg de Ventura y PeretJ
(Peret contemplàn à Ventura.)

Per. lAyl
desgraciada! Ja 't perdono.

(Si V estimo mes que mayl) (Pera si.)

DiD. iPobrel

JuL. Peret, no la deixi

que vagi q,b un hospital;

lo nom d' esposa li dongui;

no veu que V estima tant!

(Peret està lluytan un moment ab si mateix, fins

que Boseta li senyala que si.)
-

Per. Ventura, vina à mos brassos.

Ant. Si, ditxosos mos faràs.

^Iam. Yà 'n à mi tu no 'm perdonas?

Ros. Si Ramon, ja ets perdonat.

TiM. Després vint anys de sofri

la ditxa, Dèu, me ha tornat;

y es, que may ha abandonat

al qui va pel bon cami.

FI DEL DRAMA.








